AxkmyaabHi numaHHs iHo3emMHoi ginoaozii

ITockonbKy AETH ITHUYECKMX HEMIIEB BOCIPHHUMAIOT POJHYIO pedb Ha MHTYUTHBHOM YpPOBHE, a JETH MUTPAHTOB
MO3HAIOT, OBJIAJIEBAIOT €0 BO BPEMs PEUeBOl afanTallMd K HOBOMY COL[MOKYJIBTYPHOMY NPOCTPAHCTBY, UM HE BCETAa
YIAeTCsl YETKO Pa3rpaHUuMBAIOT IIEHTP M MEpUQEPHIO CMbICIa CI0Ba. Bo MHOTHX Cilydasx cjoBa y JeTe€il MUTPAHTOB,
KaK JIEKCHYECKHE CIMHUIIBI, JHIICHHBIC KOHIENTYaIbHOTO 3HAUYCHMS, HE BOCCO3/AIOT MX BUACHBE NEHCTBUTEIBHOCTH,
COOCTBEHHOTO OIBITA, & OTOOPaXKalOT MPSMBIC JEKCHYECKHE 3HA4YCHUsS. Pe3ynbTaTel CBOOOTHOTO acCONMATHBHOTO
9KCTIEPUMEHTA YETKO IEMOHCTPUPYIOT BIMSHHUE COIMATBHOTO OKPY)KEHHS IIKOJBHHKOB HAa MX PEUYEBYIO aIaNTalHIo, a
TaKKe OT/ENIbHBIE OCOOCHHOCTH PEUEBOH aJaNTaliy YYCHHKOB I10 TIOJIOBOMY IPH3HAKY.

KaroueBble c10Ba: 1eTH MUTPAHTOB, aCCOIMAINS, CBOOOJHBIN acCOIMATUBHBIA KCIIEPUMEHT, CIIOBO-CTHUMY!I,
CJIOBO-pEAKLsl, JIOTMYECKUE LEHTpalbHe M NepudepuilHble COCOUHEHMs, I'PaMMaTH4ecKHe CHHTarMaTHYecKue W
napagurMaTi4eckue COeAMHEHHUs.

Tarasiuk Inna. Psycholinguistic Aspect of Speech Semantic Analysis by Immigrant Children. It is shown
in the article the results of diagnostic of speech semantic by immigrant children with the help of an associative test. The
reactions to the word stimuli were classified into logical type of connections (central and peripheral logical reactions) and
their grammar features (syntagmatic and paradigmatic reactions). The interpretation of got results is presented stepwise
in the article. At first it is shown the comparative analyses of two groups of respondents - the children of ethnic German
families and the children of immigrants. Then there are demonstrated the differences between types of visited schools
and gender aspect. The children of ethnic German families feel their native speech intuitively, but the children of
immigrants face not only the problem of adapting to the new cultural and social environment, but to the speech as well.
That is why it is not easy for them to recognize the center and the peripheral means of words. In many cases, the words
by the children of immigrants, as lexical units, don’t have their conceptual means, don’t reflect their view of reality, don’t
express their experience, but only show the direct lexical means. The results of the associative experiment demonstrate
the influence of social environment of students on their speech adaptation. There are also some gender peculiarities of
their speech adaptation figured out.

Key words: the children of immigrants, association, associative experiment, word stimuli, word reaction,
logical central, peripheral connections, grammatical syntagmatic and paradigmatic connections.
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KOTHITUBHUI TA ICUXOJIHI BICTHYHWI ACIIEKTH METAD®OPH
SIK OCHOBY KOHIIENITYAJIBHOI CHCTEMU ABTOPA
(HA MATEPIAJII IOE3Ii K. T. BAIIPOHA)

BuCBITI€HO JOCHI/KEHHS KOTHITMBHOI Ta IICMXOJIHIBICTUYHOI Tpupoau Metadopu W crnocoGiB 1l
nepeocmucnenns B moesii Jlk. I. Baiipoma. 3mificHeno cmpoly NpoaeMOHCTpyBaTd, IO MeTadopa € YacTUHOIO
IH/IMBIyaabHOT KOHIENTYalIbHOI CHCTEMHM I0€Ta, CTBOPEHOI MOro XYAOXKHBbOIO YSIBOIO Ta BTUIEHOIO 3a JONOMOTOIO
0ocoOnmBO 1i0paHrx MOBHHX 3aco0iB. Ockilbku came Meradopa JIErKO BILTITAETHCS Y KaHBY LIUIBHOTO MOETHYHOTO
TEKCTy, 1l BUBYEHHS IIepelycCiM MOB’s3aHe 3 PO3pPOOKOI0 CIOCOOIB XYI0KHBOIO MEPEOCMHCIIEHHS, 110 B CBOIO Yepry
JTO3BOJISIE PO3KPUTH BHOIpP, 3p00JICHHUIT aBTOPOM Y TIPEACTABJICHHI TOr0 4 iHIIOTO 00pa3sy. Uepes Te, 1110 iHIAUBIAyAILHO-
aBTOpChbKa MeTadopa IPyHTYeTbCS HAa OOpPa3HOMY MMCIICHHI, BOHA, OE3yMOBHO, BIUIMBA€ Ha €MOILIl Ta CHPUHHATTS
TekcTy. OTXe, MOSTHIHNH TEKCT PO3IIIAAETHCS SIK OCOONMBHUN XyIOXKHIHM MpocTip, y skoMy MeTadopu MoanQiKyOThCs,
MEPETBOPIOIOYHCh Y CKJIAIHI MOeTHYHI o0pasu. BimmoBimHo, Meradopa cIpaBeIMBO BBAXKAETHCS OCHOBOIO
KOHLENTYaJ bHOI CHCTEMH aBTOPA 1 HOTO 1H/IMBIyaJIbHOTO CTHIIIO.

KoarouoBi cioBa: meradopa, criocoOu IepeocMHUCIICHHS, IHIMBiAyalbHa KOHIENTyaJbHAa CHUCTEMa aBTOPA,
11I0CTHIIb.

ITocTanoBKka HaykoBOi mMpodJemMu Ta ii 3HAYeHHsl. Y Cy4yacHIW JIHTBICTHIII PO3POOKOIO
KOHIIENTYaIbHOTO amaparty W METOJOJIOTii JOCHIIKEeHHsS MOETUYHOI MOBH 3aiiMaeTbcs 0OCOOJIMBA
raaysb — KOTHITHBHA MOETHKA. [i HayKOBUI BEKTOP CIIPSMOBAHHUIA HA aHANI3 XY0KHBOI CEMAHTUKH 3
aKI[EHTOM Ha JIHTBOKOTHITUBHHUX CTpaTeriasx ¢opMyBaHHS W 00poOku iHdopmarii, ska
aktyamizyerbcsi B moetnunux Tekcrax (O. I1. Bopo6itoBa, M. Freeman, R. Tsur). bazoBumu mmst
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KOTHITUBHOI TMOETHUKH € TIOJIOKEHHS MPO BTUICHE PO3YMIHHS, IO JICKUTh B OCHOBI aHAJIOTOBOTO
NPOCKTYBAaHHS SK MeXaHi3My (OpMyBaHHS KOHIENTyaldbHOI MeTadopu i meroHimii. Tomy B
KOTHITUBHIM TEOpii MOETOJIOTIB BHHATKOBO BAXKJIMBE MicClle 3aiiMae mpoliema memaghopuunocmi
MOBH, SIKA CTOCYETHCS HE TUIBKH CTHJIICTHYHHX 3ac00iB, aje i 3aydae yBech Impoliec HOMIHAIIT Ta
oprasizarlii CMUCJIy B 10€31i, BU3HaUa04l 0COOIMBOCTI KOHIIETITYaJIbHOI CHCTEMH i aBTOpA.

AHaji3 gocaimkeHb i€l mpo6Jemu. JlOCHiDKEHHS KOHIENTyalbHUX MeTadop vy
XyJIO)KHBOMY TEKCTi, $IKi aKTHUBI3YIOTBCS y MOBO3HABCTBI, JAlOTh 3MOTY BHSBHUTH HE TUIBKH
cnenniky (opMyBaHHS CIOBECHHX MOETUYHUX 00pa3ziB, a i EKCIUTIKAIII0 KOHIENTYAIBHOTO 3MICTY
JITEpaTypHOTO TBOPY M Ha IiH MiICTaBl BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI KOTHITUBHOTO CTHIIIO TUChMEHHHUKA
[3; 6; 11; 13; 17; 18]. Tak, anani3 mpailb, IPUCBIYCHUX BUBUYCHHIO TOCTUYHHUX TEKCTIB, 3aCBITUYE,
10 KOTHITUBHA IMOETHKA JOCIIKYE Pi3HI €Tanu UKy (YHKIIIOHYBaHHS XYyJI0KHBOTO TBOPY: aBTOP
(iHauBigyampHa KOHLENTOC(epa) — XYAOXKHS pealbHICTh (KOHIENTyalbHA CTPYKTypa TEKCTy) —
yuTad (KOTHITMBHI MEXaHI3MH CHPHUHHATTSA), a TAKOX B3aEMOJIsl MK HUMH. 30CEpE/DKCHHS Ha
OIHOMY 3 IIMX €TalliB BH3HAYAETHCS METOMOJOTIYHUMH TPHUHIUIIAMHU JIOCHIIKCHHS 1 MOro
KOHKpPETHUMH 3aBHaHHsAMH. 3okpema, P. Ilyp, oaMH 3 OCHOBOMOJOXXHUKIB KOTHITUBHOI MOETUKH,
BBaXKae, MO 1i 3aBJaHHSAM € BHUBUYCHHS KOTHITUBHHUX MEXaHI3MIB CIPHUHSATTS ¥ CHCTEMaTH3allis
NCUXIYHUX a(PeKTiB, 110 BUKJIMKAHI MOEe3i€10 i OB’ A3aH1 3 0COOIUBOCTIIMH Oy/10BU TeKCTY [18, 45].

AKTyanbpbHOIO TPOOJIEMOI0 Cy4YaCHHMX CTYyHill 3ajHMIIAETbCs TMUTAHHS 1HAWBITyalTbHOT
KOHIeNToCc(hepH sIK MEHTaJIbHOI OCHOBHM MOETUYHOTO 1IOCTHIII0O aBTOpa B aCHeKTi I CTPYKTYPHOI
oprasi3arii # THIoiorii 6a30BUX OJUHHUIIb.

Mera i 3aBaanns crarTi. L{inp myOunikaiii — MO€IIOBaHHS 1HIMBIyadbHOI KOHIICTITYaTIbHOI
cucremu JIxk. [. Baiipona Kpi3b Mpu3My JOCIIDKEHHS aBTOPCHKUX MeTadop, IXHBOI KOTHITHBHOI Ta
MICUXOJIOT1YHOT IPUPOIH, 110 BU3HAYAE OCOOIMBICTD 1JIIOCTUIIIO aBTOPA.

Meta poboTu nependadyae BUPIIICHHS TAaKUX 3aBIaHb:

— JIOCJIITUTU KOTHITUBHI I IICUXOJIOT1YHI CKJIaJI0B1 Mpoliecy MeTadopHu3allii;

— BHU3HAUUTH W ONMHCATH MOJENb IHIWBIAYaJbHOI MOETUYHOI KOHIENTYAJIbHOI CHCTEMH
Baiipona, BctaHOBHTH ii 6a30B1 €IeMEHTH ¥ CIIOCOOU B3a€MO/IIi MK HIMH;

— MPOJIEMOHCTPYBATH (OPMYBAHHS 1HIUBINYaTbHO-aBTOPCHKUX META(POPHUUHUX KOHLEMNTIB
SK OJIMHUIIb KOHIENTYaJIbHOI CUCTEMH aBTOPA, PO3POOUTH METOJUKY IXHBOT'O OIHCY.

Bukiag ocHoBHOro martepiagmy i  OOIPYHTYBAaHHAI OTPUMAaHHUX  pe3yJbTaTiB
aocaigxeHHss. MetadopuyHICTh € OJHIEI 3 XapaKTePHUX O3HAK XYJO0KHBOIO OCMMCIIEHHS
JHCHOCTI. 3aBISKU IIMPOKOMY BXKMBaHHIO MeTadop y MOETUUYHOMY TEKCTI1 SIBUIIA KUBOI i HEXKXHUBOI
HOPUPOIM JIETKO TNEPETBOPIOIOTHCS HAa BHUCOKOMOeTHYHI ajeropii. [Ipu mpomy B Mmeradopax BOHHU
4acTO «OAYXOTBOPSIFOTHCS», HAOIMXKat4YKiCh 10 nepcoHidikarii. Meradopa yke TOHKO BILTITAEThCS
y KaHBY «IIIJILHOTO» MOETUYHOr0 TEKCTY I BU3Hadae MOOYIOBY CKIAJHUX CIIOBECHUX MOETHYHHX
00pa3iB, sIKi BJAJIO MOETHYIOTh a0CTPAKTHE 3 NMPEIMETHO-KOHKPETHUM, HE BIABOJIKAIOYU MTPU LIbOMY
yBary BiJ BHYTPIIIHLOTO CUMBOJIYHOIO 3Micty. I came mipuka JIxk. I. Baiipona € TUM [pKepeoM, y
SKOMY BIJITBOPEHO yCi TAEMHHUIII HOTo MoeTUYHoro «si» [8, 17], amxke ii MOBa € KOAOM, BiAKpHUBAIOUYH
KWW, YATa4d JOJIY9a€ThCS O €MOIIMHOTO CBITY JIIPUYHOTO TEpOsi, MIyKA€ TAEMHUYI 00 €KTH HOTO
HPUCTPACTEN, TOTOPKAETHCS 10 Oe3Mipy acoliamii.

KoruiTuBHOIO JIHTBICTHKOIO MeTadopi BIABOAWUTHCS IIEHTPAJbHA POJb Yy PO3YMiHHI Ta
CTPYKTYpYBaHHI JiHCHOCTI, BiJOOpa)XeHHI KyJIbTYpPHHUX Tpaauliii BHOOpY 3aco0iB OCMMCIEHHS
aOCTpakTHUX Kareropii, ICHyYBaHHA SKHUX 3yMOBJEHO pI3HMMH TI03aMOBHMMM YHWHHHUKAMHU
(poHOBMMU 3HAHHSMU TPO CBIT), TATIOBUMH JUIS IEBHOTO MOBHOTO KosektuBy [1; 5; 13; 15].

OaHMM 13 TEOPETUYHHUX BHUCHOBKIB KOTHITUBHUX CTYAIM € MOCTyNIOBaHHS MeTaopH SK
MPUHIIUITY MUCIICHHS, SKUI BUKIMKA€E Y MOBI BiJIMOBIAHUI CEMaHTUYHHH MPOIEC «OMPEAMETHEHHS
HENpPEeIMETHUX CYTHOCTEH (IICHXOJOTTYHMX, MEHTAIbHUX, EMOIIMHNUX) Ta TXHIO KOHIENTYyali3alliio
3a aHajoriero A0 mpenMeTHoro cBity [15, 32]. BiamoBigHo, 0COOJMBO BakIMBOK (YHKIIE€IO
MeTadopH € 1i 31aTHICTh 3a0e3MeyyBaT JOCTYI A0 PO3yMiHHS aOCTpakTHUX cep AOCBIy JIFOJUHU.
3a cinoBamu Jx. Jlakodda, cama cucrema MOBHU mepedadae po3MoOBCIOKEHHS KOHIENTyali3alii Ha
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HEBHJIMMI CBITH, SIK1 yIOAIOHIOIOTHCS BUIMMUM JIJIsl iXHBOT Bi3yamizamii Ta po3yminus [15, 75]. Ha
IYMKY BYCHOTO, came MeTadopa 3ade3nedye po3yMiHHS JOCBily, OCKUTBKHU JI03BOJISIE OCMHUCIUTH Ti
foro ¢parmMeHTH, sKi HE MAalOTh BJIACHOI JOKOHILENTYalbHOI CTPYKTypu. Taka 34aTHICTh
MeTa)OPHYHOTO OCMHUCIICHHS € «CIpaBXHIM Tpiymdom posymy moaunau» [15, 82]. ocmigHuk
TpakTye MeTradopy sIK OCHOBHUN IHCTPYMEHT MUCJICHHS, OCKUIbKU OyIb-KUIl aJeKBaTHUN HOro
OIHC TIOBUHEH MICTUTU MEXaHI3MHU YSBJICHHS, a OCTAaHHE MOJSITaE y METaQpOPUIHOMY MUCIICHHI.
Metadopa «BOynoBaHa» B MOHSATIMHY CHUCTEMY JIIOAMHU W Kepye ii IiIMU y MpoIeci 3aCBOEHHS Ta
Mi3HAHHS CBITY, TOOTO Y MeTadopi MICTATHCS 3HAHHS ITPO CBIT.

3Be/icHE TMCUXOJIOTIYHE 1 JIHTBICTUYHE JOCITIDKEHHS MeTadopu sICKpaBO BigoOpakae aBa
TUTaHU 1i€1 CKJIAJHOT OJMHUIIL: TUIaH 3MICTY — MCUXOJIOTIYHI MPOIECH MEPEOCMUCIICHHS NIHCHOCTI 1
IUIaH BUPAXEHHS — JIIHTBICTUYHE BIJHOIICHHS MK KOMIIOHEHTaMH, SIKI BUCTYIAIOTh Y MOBIICHHI
MIPOSIBOM ITUX MCUXOJIOTIYHUX TPOIICCIB.

Vaenenus 1 6iouymms 3aBxau OyJv TICHO OB’ s13aH1 B KJIACHYHHUX TEOPisiX MeTadopH, sKi, Ha
nymky Ilons Pikepa, € «npupogHMMH KOMIOHEHTaMH IPOILECY, OMUCAHOTO B Teopii Meradopu sK
B3aEMOJIs», a/ke oOuIBa KOMIIOHEHTU «BIOMBAIOTHCS Y CEMAHTHUYHOMY AacHeKkTi MeTadopu»
[9, 429]. BiguyTTs, 110 CYHIpOBOJDKYE 1 JIOMOBHIOE YSBICHHS, aBTOP Ha3MBae «HacTpoem». OTKe,
KOXEH BIpII CTPYKTYPY€ HACTpii, SIKMH BUHHMKAE€ BHACIHIJOK IMOEIHAHHS TEBHOTO JIAHIIOTA CIIB.
Hactpiit € cmocobom, 3a TOTIOMOTOI0 SIKOTO BIpII BIUIMBAE Ha HAc, OyIydd IKOHIYHMM 3HAKOM. 3
[OTO TPHUBOJY aBTOP CTBEPIXKYE, L0 «EAHICTH MOETUYHOTO MOBICHHS € €IHICTIO HACTPOIOY,
MeTadoprudHi 00pa3u BUPAXKAOTH a00 MPOSCHIOIOTH el HACTPIH, «SIKHI € TOSTUIHIUM MOBJICHHSIM i
HIYMM 1032 HUMY, «HACTPIii € iKoHiuHe K Biquyte» [9, 432].

Metadoprudaanii CMUCI, TOPO/PKEHUH Y TOBIII XKHUTTS YSIBICHHS, IPOSBISIETHCS Y BEpOAbHIN
CTPYKTYpi MOETHYHOTO MOBJICHHS. [ICHXOMHTBICTUYHUHN MIAXiJ 10 BUBYCHHS MeTaQOpH Ha MEpIInit
TUTaH BHUCYBA€ ii CEHCOPHMIA, YyTTEBUU ACIEKT, IO SICKPABO MPOSIBISIETHCS Y MOCTUYHIA MOBI, sIKa
CTBOPIOE CBOEPINHE <GIUTTSA» CMUCIY 3 BIIYYTTAMHU, YYTTEBUM CBITOCIPUUHATTSIM, IO CYTTEBO
BiJIpI3HS€ MOBY TOCTUYHY BiJl MOBH HEMOCTHYHOI, B SKili CMHCI MaKCUMAaIbHO «OUYHUIICHHI» Bif
CEHCOPHOT'0 KOMITIOHEHTA.

3MUTTS CMHUCTY 3 BITUYTTSAMH, KOHIIGHTpallis ¥ CaMOJOCTaTHICTh MOETUYHOI MOBH, i
3aTHICTh OyAyBaTH YSBHUH CBIT (OpPMYIIOIOTH MOHATTSA 1KOHIYHOro oOpa3y. Tomy OCHOBHa
npobsieMa, sika BUHMKA€ BHACHIIOK YBEJICHHS IMOHATTS 00pa3zy B TEOpil0 MeTapopH, CTOCYETHCS
CTaTycy CEHCOPHOI'0 KOMIIOHEHTa, TOOTO HEBepOaIbHOI'0 YMHHUKA B CEMAaHTHUHII Teopii.

Haiibinpmr Boane MoOsSCHEHHS 1KOHIYHOTO y CEeMaHTH4YHIM Teopli meTtadopu HopmMytoeThbCst
M. b. I'ectrepoM Ha OCHOBI MOHATTS «OAYUTHU SIK», 110 BUSABISAETHCS B aKTi YUTAHHS A0 Ti€T MipH, 10
KO BOHO MPEJCTaBIIsle «croci0 peanizaiii yaBHoro». Ha qymMKy BueHOro, «6auuTu gk» 3ade3neuye
peanbHuii 3B’s130k Mik Vehicle (o6omonkoro, obpazom) i tenor (3micToM, CMHCIOM), TOOTO y
noeTuyHit mMetadopi 11 obosoHKa (00pa3) € ii cmocodoM icHyBaHHA (3MicTOM). OTKe, MOSCHUTH
MeTtaopy — O3Havae mepepaxyBaTH 3HAYCHHS, Y MeEXax SKHUX 00pa3 pO3IIIAIA€ThCS SIK CMHCIL
«bauntn sAK» — 1e IHTYITHBHE BIJHOLIEHHSA, sKe NOB’s3ye oOpa3 1 cmucia. Meradopa, ska
IPYHTY€ETHCS Ha MOHSATTI «0auuTH SK», BU3HauYae o0pa3Hy (YHKIIII0O MOBHU I0€3ii, Ky, BIANOBIIHO,
M. I'ecrep Ha3uBae «aymanHsaM O0pazamm» (a picture of thinking) [14, 68].

VY cBow uepry 3B’S30K BiMUyTTs 3 ysaBieHHsM [. bamsip Ha3zuBae «BiIOOpaKeHHIM)»
(retentissement). Y moesii BepOanbHe 3HAYEHHS MOPOXKYE OOpasu, SKi € OHOBJICHHMH CIiJaMU
ceHcopHOro nocBiny. | skmo moe3is, 3a cinoBamu (itocoda, — 11e BOTHHUIIE, TO 00pa3u — XMHU3, SKUN
TpeGa HEBIMHHO MiAKIanaTH, MO0 ysBa MOCTIHHO Oyia Ha BHCOTI. A TOMY «€IHICTH 00pasiB,
NeperIaBIeHUX BOTHEM, CHIIBHIIIIA 3a €IHICTD iaei» [2, 81].

[Tepuri  gocmiJKEHHST XYIOXKHIX TEKCTIB 3 KOTHITUBHOI TOYKM 30pYy OOIpYHTYBallk
HEOOX1HICTh BUBYEHHSI METa(DOPUUHUX KOHIENTYaJIbHUX CUCTEM Y MOETUYHII MOBI SIK HEB1J €MHOL
CKJIaJIOBOT aBTOPCHKOTo imiocTuiaro. OCHOBHA yBara 30CEepeKyeThCsl Ha TOMY, IO MOBa Ioe3ii
TaKOX HAJIEXKUTh 10 cdep (QYHKIIOHYBaHHS KOHIENTyalbHOI MeTadopH, OCKUIbKM 0a30Bi
MeTaopruyHi KOHLENTH € YaCTUHOK SK 3arajbHOrO0 KOHLENTYaJIbHOTO amapary, Tak ¢
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1HIMB1TyaIbHOTO, IIPUTAMAHHOTO KO)KHOMY OKPEMOMY aBTOPOBi. AHaII3 MOSTUYHUX POOIT TO3BOJIUB
JUxk. Jlakopdy i M. Teprepy Buainutu HaOip 6azosux memaghopuunux xonyenmie (basic metaphors,
specific-level metaphors) (maxi — BMK), ski QyHKIIOHYIOTh Y MOCTHYHHMX TEKCTaX PI3HHUX €MOX 1
KynpTyp. Lli KOHIENTH TPYyHmylOTHCS TOJOBHO HABKOJIO TAaKUX MOHATIHHUX wnapuH, sk XUTTS,
CMEPTH 1 HAC.

Ocob6uBiCTh MOETHYHOT KOMIIO3UIIT, sIK Bin3HavyaoTh J[x. Jlakodd 1 M. Tepuep, nonsirae y
ToMy, 110 0a30Bi MeTadopu MiUIAIOTHCA aBTOPCHKINA 1HTEprperalii, BHACIIAOK YOTO BHUHHUKAIOTh
nepeocmuciieHi Meradopuyni konrentu (gami — [IMK). BuginsroTbcss Tpu OCHOBHI MeEXaHI3MH
ixaporo (gopmyBanHs: 1) cTBOpeHHS KOMOIHaIii Ha ocHOBI HasBHUX BMK; 2) posmmpeHHs ciaoTiB
MeTaOpUYHOTO KOHIIENTY; 3) pi3sHOMaHITHE iXHe HamoBHEHHA [ 16, 52]. IHakme kaxy4u, y npoueci
XYJIOKHBOTO ocMuUcieHHs cBiTy BMK 3a3HaroTh 3MiH, B OCHOBI SIKUX JIS)KaTh KOTHITUBHI ME€XaH13MHU
noeTuyHoro nepeocmucieHHs. [li mexanizmu, 3anpomonoBani k. Jlakopdom i M. Tepuepom Ta
npoimocrposani O. I1. Bopo6iioBoro [4, 18-22], € Takumu: poswupenns (€Xtension), napowysamnns
(elaboration), noeonanns (combination) ma nepeenso (questioning).

B. I'. HikoHOBa XyJq0KHBO MIEPEOCMUCIICHI KOHBEHIIIMHI MeTaQOpH HA3UBAE OKA3IOHANbHUMU
Il Haroyomye Ha TOMY, IO BOHM € KOHIENTYaJbHOIO 0a30l0 CIOBECHUX IOETHYHHX 00pasis,
YTBOPEHUX aBTOPOM 3 METOI0 CTPYKTYPYBaHHS KOHIIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY W €CTETUYHOTO BILIUBY
Ha ajpecara [6, 421]. Amxe oOpa3 € OAHIEIO 3 OCHOBHUX CTPYKTYP KOHIENTYaTbHOI CHCTEMH aBTOPA,
10 PO3KPUBAE TE, SIK BiH / BOHA PO3YMi€, KATETOPU3YE 1 IEPEOCMUCIIOE CBIT.

CrorosieHHs1 BUMarae neperisiy He TUTbKH Teopii baiipoHa sik peBOIOIIITHOTO pOMaHTHKa, a
i 3HauHOIO Mipowo balipoHa-poMaHTHKa $K 3aBepIIeHE BTUICHHA AaHIJIHCHKOTO W  yChOTO
3axiHOEBPONEHCHKOTO poMaHTH3MYy. HaifOinpm Baamy, Ha Ham TOTIIAL, CpoO0y B OKPECICHHI
TeHAeHIii 1 ¢inocodii Gaitponizmy 3aiiicauna C. J1. [TaBauuko, y BU3HAUYEHHI KO 11€ «OCOOIHBa
XYHAOXKHS CHCTEMa, HEOJHO3HauHa, KOHTPACTHA, €BOJIOLIOHYIOYA Ta HAJA3BUYAHHO aHTHHOMIYHA»
[8, 182]. YoTupu imocraci 4acy, 4OTHPH MOPH POKY, YOTHPH CTHXil, YOTUPH TEPIOAU JIHOIACHKOTO
KHUTTS BXOJSATh Y CTPYKTYpy OLIBIIOCTI JIpUYHHUX TBOpPiB moera. Yac y KOXKHOMY 3 HHX
PO3TIIIAIAETHCS JIMIIE B OHOMY 3 MOXKJIMBUX BUSBIB: 1HAMBIIyalbHUHN, ICTOPUYHUM, Yac sIK MOMEHT
JIOCBITY, Yac TpaHCICHACHTAIbHUA. OJIHAa 3 YOTHPbOX CTUXIM — MOBITPs, 3e€MJIs, BOJa, BOTOHb — CTa€
CHUMBOJIOM, a/pKe cTHXii B baiipoHa — 1e nepeaycim MetagopH CKIaJ0BUX YaCTHUH caMoi JIOACHKOT
npupoar. Po3ym JrOMHU — MOBITPS, TLIO — 3eMIIsI, KPOB — BO/IA, IyX — BOTOHB. YOTHPH TIOPH POKY
BIJIMIOBIJAIOTh YOTHUPHOM €TaraM JIFOJCHKOIO JKUTTS — IIUJIKOM Yy IyCl pOMaHTU3MY, HalsICKpaBilIuM
IIPEACTABHUKOM SIKOTO € bailpoH.

Taxum ynnHOM, came ctuxii — 3EMJIS, [TIOBITPS, BOJA it BOI'OHb Buctynatots siapom
MeTapOpUYHMX TOJIB, HABKOJO SKUX CTPYKTYPYIOThCS MeTaOpUUHI MEpExkl, 110 MPEACTaBISIOTh
iXHIO 1€papXiuHy CTpyKTypy. HexxuBa npupona npejacraBieHa METEOPOIOTTUHUMM, JTaH A THUMU
i apredakTHUMH  MeTaQOpPUYHMMM  KOHIENTaMH, JKMBa mpupoaa —  (diromopdHuMH,
aHIMaNICTUYHUMHU (300MOp(PHUMH Ta aHTpONOMOpPp(HHUMHU) MeTahOpPUUYHHUMH KOHIENTaMU. AHaii3
KOTHITUBHO-CEMAaHTHUYHOIO MOTEHIially MeTagop CTUXi Bka3dye Ha Te, 1m0 cdepa METH BCIX
MeTapOpUYHHUX KOHIIENTIB OOMEXYEThCS 15 KOHIIeNnTaMu-peepeHTaMu, HAYaCTOTHILIINMHU 3 SIKUX €
cim 0azoBux koHuentis: JKUTTS, CMEPTD, HAC, JYIIIA, KOXAHH, 10JI51 i CBOBOJA.

Inentudikamis mKepeabHUX KOHLENTIB-KOPENATIB 3IIHCHIOEThCS IIJISIXOM CEMaHTUYHOTO
aHaJlizy CJIOBa, IO BXKMBAETHCS Ul TMO3HAYEHHS SBMI JKUBOI UM HEXHUBOI MPUPOIM B Mexax
MeTapOpUYHO MAPKOBAHOT'O KOHTEKCTY, POJIb SIKOTO BUKOHYIOTH OCHOBHI MeTaOpruyH1 KOHCTPYKIIIi:
HOMIHATHBHA, PEAUKATUBHA, FTeHETUBHA, aTpUOYTHBHA, a/iBepOiaibHa Ta MOPIBHSIbHA.

[Tpoimoctpyemo metadopu3zarito JKUTTSA 1 CMEPTI B nipuni baiipona. Tak, metadopuune
OCMUCIIEHHSI JKUTTS SIK JIOPOTM Ma€ HEraTMBHE EMOTHBHE TJIO uepe3 aKTyalli3allilo 3Ha4YeHHs
KHUTTEBUX Herapasmi i mepemkox: “Though Life’s dull road, so dim and dirty, | have dragged to
three-and-thirty. What have these years left to me? Nothing — except thirty-three” [10, 233]. LIFE
IS A ROAD, mo Bupaxaerscss y (opMi HOMIHATHBHOI MeTaQOpHYHOI KOHCTPYKIi Ta
CYIIPOBOJUKYETbCS aTPUOYTUBHUM IPOEKTYBAHHSAM, IPEJICTAaBIsA€ OAMH 13 JOMIHAHTHHUX 0a30BHX
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naH adTHUX KOHIICTITIB B aHTJIIACHKIA MeTadopuuHil KapTHHI cBITYy. MeTtadopuuHa atpuOyTuBHA
koHctpykuis “Life’s dull road, so dim and dirty” Bmano mnoeaHyeTbcss 3 MeTaQOPHUHOIO
npenukariero “l have dragged”. VYxkwuBanus miecioBa “drag” — «TSrtd, BOJOYHMTHY y (opMi
TenepimHbporo gokoHanoro uvacy (I have dragged) e iMIUIIUTHUM BHPaXECHHSIM OCOOJIMBOTO
3HAYEHHS JIOPOTH, SIKY B)KE ITPOMIIIOB MOET, BKa3ye Ha Te, M0 Iiek nuisax He 0yB npoctuM. BMK LIFE
IS A ROAD y iboMy KOHTEKCTI BMIII[y€ 3HAUEHHS HE JIUIIE CAMOT0 XHUTTS [IOETa, ajie i HOro ceHcy.
[Ipu uboMy moeTa He XBUJIIOE€, HACKIIBKU CKJIQJAHUM OYB MOro )KUTTEBUN NUIAX, a pajlle K BiH HOro
NPOMIIOB. Y)KMBAaHHS TaKUX O3HaueHb, sk “dull” — «mymnumit», “dim” — «moxmypuii», “dirty” —
«opynuumii» cnpusitoth aktyam3zanii [IMK LIFE IS A DULL ROAD, LIFE IS A DIM ROAD, LIFE
IS A DIRTY ROAD 3aBasku pO3MIMPEHHIO O0CATY KOHLENTYAJIBHOTO 3MICTY JDKEPETbHOIO
KOHIIenTy 6a30B01 MeTadopH.

VY Bipmi “Darkness” moer meragopuYHO BUKOPHCTOBYE BOJIYy Ta ii BIACTUBOCTI IS
CTBOpPEHHS THITIOUOI KapTUHU BCEIMOTJIMHAIY0i TEMpSBH, MmopoxHeui. Ha Tii Boau 3 HeaOUAKOIO
CHJIOIO0 TIOETHYHOT'O HACTPOIO 300paxkaeThes BiauyTTs Katactpodu: “The rivers, lakes and oceans all
stood still, And nothing stirred within their silent depths; Ships sailorless lay rotting on the sea, And
their masts fell down piecemeal: as they dropped They slept on the abyss without a surge — The
waves were dead” [10, 112]. LIFE IS WATER po3yMi€eTbcs IMIUTIIIMTHO, OCKLIBKHA y Bipiii
aKTyali3yeThCs 3HAUSHHSI BIZICYTHOCTI PyXY, AWHAMIKH BOJIH, a II€ B CBOIO YEpPr'y MOXHA TPAKTYBaTH
SK BIACYTHICTB XKUTTS. OOpa3 cTOSYOi BOAU € CUMBOJIOM CMEPTI, 110 peani3yeTbcs B aHTIIHCEKOMY
TEKCTI 4Yepe3 JIaHIIOT acOI[iaTHBHO IMOB’s3aHUX 00pa3iB: PiKH, o3epa W OKeaHW OynH CIOKIHHUMH
(HepyxomumH), 11e OyIu MEPTBI BOJH, B SKUX «HIIIO HE BOPYIIMUJIOCA HA MOBUYA3HHMX TTHOMHAX)
(“nothing stirred within their silent depths”); kopa6ii, moKuHYTI MOpsIKAMH, THUJIM Ha MOpI, iXHi
[IOTJIA TIOCTYIIOBO PO3Majaiucs, 3aHyprorounch y 0esomuio (“Ships sailorless lay rotting on the
sea”); BeJNMKi XBWIII HE 3/iiManucs, BoHK Oynu MeptBi (“The waves were dead”). Otxe, eMOTUBHE
TJI0 T030aBJIEHOT JTWHAMIKM BOAM Ma€ YiTKO BUPaXKEHY HETaTHBHY KOHOTAIIO, SIKa MPOSBISETHCS
3aBIIKM PI3HOMaHITHUM BiaTiHKaMm 3Ha4eHb JiekceM Still, silent, sailorless, rotting, without a surge.
Crae oOueBMAHMM Te€, IO IOETUYHO TEPEOCMHUCICHUH 00pa3 cTosyoi BOAM Mae€ Ha MeTi
akTyamizyBatu Oinapauii Mmetadopuunuii konnent DEATH IS A STILL WATER 4epe3 noripiienss
KOHIIETITYyaIbHOT'0 3MICTY KOpensaTy 6a30Boi MeTadopH.

BucHoBKkM Ta mNepcneKTHMBH NOJAJIBIIOrO AocjigxeHHsA. OcoOauBIiCTh MeTaQOPUUHOT
B3a€MO/IIi B KOHILIENITYaJIbHIA CHCTEMI aBTOpA MOJIATA€ Y HAsBHOCTI CBOEPITHHUX «OPIEHTHPIBY», SIKI
BHU3HAuUalOTh BHOIp TOro 4M iHIIOro obpa3zy meradopu. Y CyKymHOCTI BOHU (OPMYIOTh NEBHY
KUIBKICTh CHIJIBHUX CXEM, SKi OKPECHIOIOTh KOJO acCOIIaTUBHO-CMHUCIIOBUX 3B’SI3KIB KITFOUOBUX
KoHIenTiB. [li KOHIENTH € CTPW)KHEBUMH €JIEeMEHTAaMH MEHTAJIBFHOTO JIEKCHKOHY aBTopa i,
aKTyali3yloulch Y TEKCTi, YTBOPIOIOTb BEpOaJbHO-CMHUCIOBI MEpEki, 3arajlbHa CHCTEMa SIKHX
BH3HAYA€THCSI aBTOPCHKOIO KAPTHUHOIO CBITY.

Bynyun wMopemnmto B3aeMOil KOHIIENTIB, MeTaopa yTBOPIOE HEPO3PUBHY EIHICTH 3
KOHIIETITYyaJIbHOI0 CHCTEMOIO aBTOpa. 3 OJHOro OOKy, A aHali3y MeXaHi3My (YHKIIOHYBaHHS
MeTtadopu HEOOXITHUHM 11 pO3TIsA] y KOHIENTYalbHIA CHUCTEMI aBTOpa. 3 1HIIONO OOKY, BUBYCHHS
MeTaOpUYHUX HOMiHAIIA MOXeE CIYT'YBaTH OCHOBOIO JIJIs TOCIIIPKEHHSI opraHi3auii i€l cucTeMu Ta
11 MOJIEITFOBaHHS.

[lepceKTUBHUM yBa)aeMO JOCHIDKEHHS CTPYKTYpHHMX ocoOnuBocTel Metadopu, sKi
3aCBITIYIOTh OCOOTMBOCTI (YHKIIOHYBAHHS aBTOPCHKOI KOHIIENTYadbHOI CHCTEMH B OpUTIHAIBHIN
nipuui JIk. I. Baiipona Ta ii yKpaiHCHKUX MepeKIiaax.
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Yenpeit Haranus. KorHMTHBHBI M INCHMXOJMHIBHCTUYECKHH acleKTbl MeTa(opbl KaK OCHOBBI
KOHIENTYaJbHOH cHCTeMbI aBTopa (Ha Mmarepuaie mod3uu JIxk. I. Baiipoma). U3yuaeTcs KOTHHTHBHAas H
TICHXOJIOTHYECKas MPUpoJia MeTa(opsl 1 CIOCOOBI €e EPEOCMBICIICHHS B 1T033UH balipoHa. ABTOpoM clienaHa MOMBITKA
MPOMJUTIOCTPUPOBATh, YTO MeTadopa SBISETCS YaCThl0 WHAWBUAYAIbHOW KOHLENTYadbHOW CHCTEMBI IHCATes,
CO3JITaHHOW €ro XYJO)KECTBEHHBIM BOOOpPa)XKEHHEM W BOIUIOLIEHHOH C MOMOLIpI0O 0000 TOM00PaHHBIX S3BIKOBBIX
CpeAcTB. 3aHUMas 4YPE3BBIUANHO BAXKHOE MECTO B XYHOKECTBEHHOM TEKCTE, HM3yueHHe MeTadopbl CBS3aHO C
pa3paboTKoii crioco0OB €€ MePEOCMBICIIEHHSI, YTO B CBOIO OYepellb MO3BOJISIET PACKPBITH BBIOOD, CICIaHHBII aBTOPOM B
MPEJCTAaBICHAN TOTO WM WHOro oOpasa. [IoCKOIbKY MHIMBHIyalbHO-aBTOpCKas Meradopa OCHOBaHAa Ha OOpa3HOM
MBIIIJICHUW, OHA, 6e3ycn013H0, HUMCCT BJIMAHHUEC HA OMOLMU U BOCIIPUATHUEC TCKCTA. Taxkum o6pa30M, MMOA3THYECKHN TEKCT
paccmarpuBaeTcsi Kak 0co00oe XyIOXKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MeTadopbl MOJIAIOTCS aBTOPCKOI
Mou(UKaKK, Mpeodpa3ysach B CIOXKHBIE MO3THUECKHE 00pa3bl. COOTBETCTBEHHO, MeTadopa IO INpaBy CUUTACTCA
OCHOBOM KOHIIETITYyaJIbHOI CHCTEMBI aBTOPA ¥ €r0 HHANBHYAIEHOTO CTHIIS.

KaroueBble ci1oBa: Metadopa, criocoObl IIEPEOCMBICIICHNS, HHANBUIyalbHasi KOHIENTYalbHAsl CHCTEMa aBTopa,
UINOCTHIIb.

Chendei Natalia. Cognitive and Psycholinguistic Aspects of Metaphor as a Basis of Author’s Conceptual
System (on the Material of G. G. Byron’s Poetry). The article is dedicated to the study of cognitive and psychological
nature of metaphor and modes of its elaboration in Byron’s poetry. The attempt has been made to prove that any literary
text reflects author’s individual conceptual system, created by his artistic imagination and embodied with purposefully
selected language means. Being a preferable language means in a precise poetic text, metaphor brings to the fore the
importance of studying modes of its elaboration which reveal author’s individual choice of image presentation. As far as
a novel metaphor is created and transmitted by an image, it undoubtedly appeals to emotions and text perception.
Therefore, the image has a special status, “intermediate” between the verbal and nonverbal aspects of metaphorical
expression. It has also been emphasized that poetry represents some artistic space in which metaphors undergo
modifications and turn into complex poetic images. Thus, metaphor is fairly considered to be a core element in author’s
individual conceptual system and style.

Key words: metaphor, modes of elaboration, author’s individual conceptual system, idiostyle.

V]IK 811.111°373.2
Bikmopia FOwax

KOHIEIITYAJIBHA META®OPA
SOFTWARE IS A MAGICAL CREATURE/THING
B OHOMACTHWYHIN I'PYIII CO®TOHIMIB

BucsitTneno 3acobm  akryamizamii koHuenryamsHoi Metadgopm SOFTWARE IS A  MAGICAL
CREATURE/THING six oaHoro 3i cmoco0iB HOMIHAIl KOMITIOTEPHHX TNpOrpaM. YHAcHiZoOK MeTahOpUudHOro
npoektyBaHHA 31 chepu-mrepena MAGICAL CREATURE/THING y chepy-mine SOFTWARE komm’totepHi nporpamMu
HaJIIIOThCS. HepeaJbHUMH, HAaJICHYIOUMMH H HaJNOTY)KHUMH XapakTepUcTUKaMH. [Ipy BUKOpHCTaHHI iIMEHIi-CUMBOJIY B
codroHiMi (Ha3BI MPOIYKTY MPOTPaMHOTrO 3a0e3NedeHHs) Mporpami MPUMHCYIOTH MEBHUM KOMIUIEKC XapaKTEPUCTHK.
Howminariro mporpaMHUX MPOIYKTIB 3AIHCHEHO 3a JOTIOMOTOIO BJIIACHOTO iMEHi 3aBISKM aCOIIaTUBHUM 3B’SI3KaM, SIKi
IPYHTYIOTHCSI HA KOHOTATHBHOMY 3HaueHHi cioBa. Taki cO)TOHIMH HAIIJIEHO BUCOKUM PiBHEM YITI3HABAHOCTI, OCKIJIbKU
HEMa€e MOTPeOH MPEICTaBIATH MOJIENTI MTOBEIIHKH Mi(OIOTIYHOTO, iICTOPUIHOTO, JITEPaTypHOT0 IEPCOHAXKA EKCILTIIUTHO
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